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Carl Nielsen: “Musik til Fem Digte af J.P. Jacobsen” Op.4 
4. Irmelin Rose 
Lyrics by Jens Peter Jakobsen 
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen 
 
 
 
 
se dæɐ ˈva ˀen ˈgaŋ ˀen ˈkɒŋ-ŋə  

Se, der var en Gang en Konge,  

See, there was once a king,  
 

maŋ-ŋən ˈskæt hæn ˈkæl-tə ˈsiːn   

mangen Skat han kaldte sin,   

many a treasure1 he called his,   
 

naʊ-nət ˈpɔ dɛn ˈˀæl-lɐ-ˈbɛ-stə    

navnet paa den Allerbedste    

the name of the very best    
 

ve-stə ˈvɛːɐ va ˈˀiɐ-mə-ˈliːn    

vidste hver var Irmelin,    

everyone knew was Irmelin.    
 

ˈˀiɐ-mə-lin ˈʁoː-sə ˈˀiɐ-mə-lin ˈsoːl    

Irmelin Rose, Irmelin Sol,    

Irmelin the rose, Irmelin the sun,    
 

ˈˀiɐ-mə-ˈliːn ˈˀælt væð dæɐ ˀæɐ ˈdaɪ-lɪt  

Irmelin Alt, hvad der er dejligt!  

Irmelin all that which is wonderful!  
 
 
 
 

ˈˀæl-lə ˈʁið-ðɐ-ˈjɛl-mə ˈspaɪ-ləð     

Alle Ridderhjelme spejled     

All the Knights’ helmets reflected     
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hen-nəs ˈfaː-vɐs ˈmɔn-tʁə ˈpʁakt    

hendes Farvers muntre Pragt,    

Her colors’ gay splendor,    
 

ˀɒʊ mɛð ˈˀæl-lə ˈʁiːm ˀɒʊ ˈʁyt-mɐ  

og med alle Rim og Rytmer  

and with every rhyme and rhythm  
 

hæ-ðə ˈnaʊ-nət ˈslut-tət ˈpakt    

havde Navnet sluttet Pagt:    

had the name made a pact:    
 

ˈˀiɐ-mə-lin ˈʁoː-sə ˈˀiɐ-mə-lin ˈsoːl  

Irmelin Rose, Irmelin Sol,  

Irmelin the rose, Irmelin the sun,  
 

ˈˀiɐ-mə-ˈliːn ˈˀælt væð dæɐ ˀæɐ ˈdaɪ-lɪt  

Irmelin Alt, hvad der er dejligt!  

Irmelin all that which is wonderful!  
 
 
 

he-lə ˈstoː-ʁə ˈbaɪ-lɐ-ˈflɒk-kə     

Hele store Bejlerflokke     

Entire big flocks of suitors     
 

dæɐ tel ˈkɒŋ-ŋəns ˈgɒː-ʁə ˈfoːɐ   

der til Kongens Gaarde foer,   

who to the King’s manors rushed,   
 

baɪ-lə-ˈðə mɛð ˈˀœm-mə ˈlæː-ðɐ    

bejlede med ømme Lader    

courted with tender gestures    
 

ˀɒʊ mɛð ˈblɒm-stɐ-ˈfaˠ-ʁə ˈˀoɐ    

og med blomsterfagre Ord:    

and with flowery words:    
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ˈˀiɐ-mə-lin ˈʁoː-sə ˈˀiɐ-mə-lin ˈsoːl 

Irmelin Rose, Irmelin Sol, 

Irmelin the rose, Irmelin the sun, 
 

ˈˀiɐ-mə-ˈliːn ˈˀælt væð dæɐ ˀæɐ ˈdaɪ-lɪt  

Irmelin Alt, hvad der er dejligt!  

Irmelin all that which is wonderful!  
 
 
 

mɛn pʁɛn-ˈsɛs-sən ˈjoːˠ dɛm ˈfʁa saɪ  

Men Prindsessen jog dem fra sig  

But the princess drove them away from her  
 

jæɐ-tət ˈva sɒ ˈkɒlt sɒm ˈstɔːl  

(Hjertet var saa koldt som Staal),  

(the heart was as cold as steel),  
 

læ-stə-ˈðə dɛn ˈˀeː-nəs ˈhɒl-nɪŋ     

lastede den enes Holdning,     

criticized (the) one’s posture,     
 

vʁæŋ-ŋəð ˈˀæð dɛn ˈˀæn-nəns ˈmɔːl   

vrænged ad den andens Maal.   

mocked  at the other’s intention.2   
 

ˈˀiɐ-mə-lin ˈʁoː-sə ˈˀiɐ-mə-lin ˈsoːl    

Irmelin Rose, Irmelin Sol,    

Irmelin the rose, Irmelin the sun,    
 
ˈˀiɐ-mə-ˈliːn ˈˀælt væð dæɐ ˀæɐ ˈdaɪ-lɪt  

Irmelin Alt, hvad der er dejligt!  

Irmelin all that which is wonderful!  

 
 

1 the word “skat” has three meanings in Danish of today:   a) treasure, b) tax and c) sweetheart 
2 the word “maal” has three meanings in Danish of today:  a) language, b) intention, c) size 


